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Nous remercions le talentueux musicien gruyérien Oscar MORET de
nous permettre de puiser dans son répertoire, des poésies des odes qui
cadrent bien avec nos activités. Ainsi la prière du braconnier parue dans
notre demier numéro est aussi l'oeuvre de M. Moret.

«Tsalande di Gueû» «Noël des Pauvres»
Parole: Joseph Brodard
Mujika: Oscar Moret
1. Lèvâdè-vo,
Dzouno fayê!
L'é oyu de la mujika
Yô on vê ha bal'èthêla
K'èthiêrè chu l'tê de l'èthrabyè,
Yô l'an kotâ l'an' è le bolè.
Lèvâdè-vo,
Dzouno fayê!

Refrain

Vinyidè avu mè vouityi
E prindè le fayè è lè-j'ênyi;
Vinyidè avu mè
Trovâ chi poûr'Infan cholè...

2. Alin, tifro!
Vinyidè-vo?
On derê k'on infan Krinchè;
La mujika rèkminthè:
On'oû di tan bî redzingon
Yô va brelyi chi fû d'Intyamon...
Alin. ti fro!
Vinyidè-vo?

3. Lyè le Bon Dyu
Ke lyè vunyu
Po chôvâ le pouro mondo
Perdu è vunyu tan kroûyo.
Le Fe de Dyu vin no mothrâ
Yô le bouneu y de chè lèva...
Lyè le Bon Dyu
Ke lyè vunyu!

1. Levez-vous,
Jeunes bergers!
J'ai entendu de la musique,
Où l'on voit cette belle étoile
Qui resplendit sur le toit de l'étàble
Où l'on a enfermé l'âne et le bœuf.
Levez-vous,
Jeunes bergers!

Refrain
Venez voir avec moi
Et prenez les brebis et les agneaux,
Venez avec moi
Trouver ce pauvre enfant seulet...

2. Allons, tous dehors!
Venez-vous?
On dirait qu'un enfant gémit;
La musique recommence:
On entend de si belles mélodies
Là où va briller ce feu d'Intyamon...
Allons, tous dehors!
Venez-vous?

3. C'est le bon Dieu
Qui est venu
Pour sauver le pauvre monde
Perdu et devenu bien mauvais.
Le Fils de Dieu vient nous montrer
Où le bonheur doit se lever...
C'est le bon Dieu
Qui est venu! M
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